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Accessories
Airless Tip Selection
Tips are selected by the orifice size and fan width.  The proper 
selection is determined by the fan width required for a specific job 
and by the orifice size that will supply the desired amount of fluid 
and accomplish proper atomization.
For light viscosity fluids, smaller orifice tips generally are desired.  
For heavier viscosity materials, larger orifice tips are preferred.  
Please refer to the chart below.

NOTE:		 Do not exceed the sprayer’s recommended tip 
size.

The following chart indicates the most common sizes and the 
appropriate materials to be sprayed.

Tip Size Spray Material Filter Type

.011 – .013 Lacquers and stains 100 mesh filter

.015 – .019 Oil and latex 60 mesh filter

.021 – .026 Heavy bodied latex and blockfillers 30 mesh filter

Fan widths measuring 8” to 12” (20 to 30 cm) are preferred 
because they offer more control while spraying and are less likely 
to plug.

Liquid Shield Plus
Cleans and protects spray systems against 
rust, corrosion and premature wear.  Now with 
-25º anti-freeze protection.
		  Part #	 Description
		  314-483.......4 ounce bottle
		  314-482.......1 quart bottle

Piston Lube
Specially formulated to prevent materials from 
adhering to the piston rod, which becomes 
abrasive to the upper seals.  Piston Lube will 
break down any material that may accumulate 
in the oil cup and keep it from drying.
		  Part #	 Description
		  314-481.......4 ounce bottle
		  314-480.......8 ounce bottle

Miscellaneous
		  Part #	 Description
		  490-012.......Hose Coupling, 1/4” x 1/4”
		  730-397.......High Pressure Fl. Gauge
		  314-171.......Lubriplate, 14 ounce individual
		  314-172.......Lubriplate, 6 lb. can
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P/N 704-548
Transducer

Transducteur
Transductor

P/N 805-402
PC board assembly

PC assemblage de cartes
PC bordo de la asamblea

P/N 9850936
Switch

Interrupteur
Interruptor

Power Cord
Cordon d'alimentation
Cable de alimentación
P/N 805-404 
High-rider
High-rider
High-rider

P/N 805-363 
Skid
Skid
Skid

P/N 0522007
L.E.D.

P/N 704-211
Circuit breaker
Disjoncteur
Disyuntor

Potentiometer
Potentiomètre
Potenciómetro
P/N 800-904

P/N 0516360
Wire nut
Fil écrou
Alambre de tuerca

P/N 0516360
Wire nut
Écrou de fil
Alambre de tuerca

P/N 0522018
Cap assembly
Ensemble d’embout
Ensamblaje de tapa

Motor
Moteur
Motor

	NOTA:	 Todo trabajo eléctrico debe 
realizarlo un centro de 
servicio autorizado.

NOTA:		 Tous les travaux d’électricité doivent 
être effectués par le personnel d’un 
centre de service autorisé.

NOTE:		A ll electrical work should be 
performed by an authorized 
service center.
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Accesorios
Selección de la punta sin aire
Las puntas se seleccionan por el tamaño de orificio y la amplitud 
de abanico.  La selección correcta se determina según la 
amplitud de abanico necesaria para un trabajo específico y por 
el tamaño de orificio que suministrará la cantidad de líquido 
deseada y logrará la atomización adecuada.
Para líquidos de viscosidad ligera, generalmente se prefieren 
las puntas con orificios pequeños.  Para materiales con más 
viscosidad, se prefieren las puntas con orificios más grandes.  
Consulte la tabla a continuación.

NOTA:		 No exceda el tamaño de punta recomendada 
para el rociador.

La tabla siguiente indica los tamaños más comunes y los 
materiales más adecuado para rociar.

Tamaño
de punta Material a rociar Tipo de filtro

.011 – .013 Lacas y barnices Filtro de malla 100

.015 – .019 Pintura a base de aceite y látex Filtro de malla 30

.021 – .026 Látex espeso y rellenos Filtro de malla 60

Las amplitudes de abanico entre 8 y 12 pulgadas (20 a 30 cm) 
son preferibles porque ofrecen más control al rociar y es menos 
probable que causen obstrucciones.

Protector líquido Liquid Shield
Limpia y proteger los sistemas de rociado 
contra el óxido, la corrosión y el desgaste 
prematuro.  Ahora con la protección del 
anticongelante de -25º.
	 Pieza #	 Descripción
	 314-483....Botella de 4 onzas
	 314-482....Botella de 1 cuarto de galón

Lubricante para pistones Piston Lube
Formulado especialmente para evitar que los 
materiales se adhieran a la vara del pistón, lo 
cual es abrasivo para los sellos superiores.  
El Piston Lube degrada todo material que 
pueda acumularse en el recipiente y evita que 
se seque.
	 Pieza #	 Descripción
	 314-481....Botella de 4 onzas
	 314-480....Botella de 8 onzas

Varios
	 Pieza #	 Descripción
	 490-012....Acoplamiento de manguera, 1/4 x 1/4 de pulgada
	 730-397....Fl.de alta presión Medidor
	 314-171....Lubriplate, individual de 14 onzas
	 314-172....Lubriplate, lata de 6 lb.

Español

Accessoires
Gamme d’embouts à dépression
On choisit les embouts en fonction de la grosseur de leur orifice 
(selon la quantité de produit qu’on veut étendre et le degré 
d’atomisation requis) et de la largeur du ventilateur, selon les 
travaux exigés.
En présence de liquides moins visqueux, on recommande 
généralement les embouts à orifice plus petit, tandis que pour 
les produits plus épais, on préférera Tles embouts à plus gros 
orifice. Se reporter au tableau ci-dessous.

NOTA:		 Ne pas choisir un embout plus gros que celui 
recommandé pour le vaporisateur.

Le tableau suivant indique quels embouts utiliser selon le produit 
à vaporiser.

Grosseur
d’embout Produit utilisé Type de filtre

.011 – .013 Laques et teintures 100 mailles

.015 – .019 Peintures à l’huile ou au latex 60 mailles

.021 – .026 Peintures au latex épaisses ou 
matériaux de remplissage 30 mailles

On préférera les ventilateurs d’une largeur de 20 à 30 cm (8 à 12 
po) parce qu’ils augmentent la maîtrise de l’utilisateur et risquent 
moins de s’obstruer.

Liquid Shield Plus
Nettoie et protège les systèmes de 
vaporisation de la rouille, de la corrosion et 
de l’usure prématurée.  Maintenant avec la 
protection d’antigel de -25º.
		  Nº de pièce	 Description
		  314-483	 Bouteille de 4 oz
		  314-482	 Bouteille de 1 qt.

Piston Lube
Spécialement formulé pour empêcher les 
produits d’adhérer à la tige des pistons, ce qui 
tend à endommager les joints supérieurs. Le 
Piston Lube décompose tous les matériaux 
qui risquent de s’accumuler dans la cuvette 
d’égouttage et les empêchent de sécher.
		  Nº de pièce	 Description
		  314-481	 Bouteille de 4 oz
		  314-480	 Bouteille de 8 oz

Divers
		  Nº de pièce	 Description
		  490-012	 Raccord de flexible (0,6 cm2 [1/4 po2])
		  730-397	 Indicateur haute pression (liquides)
		  314-171	 Lubriplate, contenant d’environ 400 g (14 oz)
		  314-172	 Lubriplate, contenant d’environ 3 kg (6 lb)

Français
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Patentes
Estos productos están protegidos por una de las siguientes patentes (U.S.A.):
	 6,031,352		  5,848,566		  5,769,321		  5,725,364		  5,671,656		  5,435,697		  5,228,842
	 5,346,037		  5,252,210		  5,217,238		  5,192,425		  4,908,538		  4,768,929		  4,744,571
	 D384,676		  6,179,222		  5,934,883		  4,723,892

Las Hojas de Datos de Seguridad (Material Safety Data Sheets - MSDS) se encuentran disponibles en el sitio web de Titan o llamando al Servicio al Cliente.

Garantía
Titan Tool, Inc., (“Titan”) garantiza que en el momento de la entrega al comprador original para su uso (“Usuario final”), el equipo 
cubierto por esta garantía está exento de defectos en material y fabricación.  La obligación de Titan en virtud de esta garantía se limita 
a sustituir o reparar sin cargo las piezas que; a la entera satisfacción de Titan, demuestren estar defectuosas dentro de veinticinco (25) 
meses después de la venta al usuario final.  Esta garantía corresponde solamente cuando la unidad se instala y funciona según las 
recomendaciones e instrucciones de Titan.
Esta garantía no corresponde en el caso de daños o desgaste causados por abrasión, corrosión o uso indebido, negligencia, 
accidente, instalación errada, sustitución de piezas con componentes que no sean Titan o alteraciones con la unidad de tal modo que 
se vea afectado el funcionamiento normal.
Las piezas defectuosas deben devolverse a un centro de ventas y servicio autorizado de Titan.  Todos los cargos de transporte, 
incluso la devolución a la fábrica, si es necesario, debe pagarlos previamente el usuario final.  El equipo reparado o cambiado se 
devolverá al usuario final con porte prepagado.
NO EXISTE NINGUNA OTRA GARANTÍA EXPRESA.  TITAN DESCONOCE POR LA PRESENTE TODA OTRA GARANTÍA 
IMPLÍCITA INCLUSIVE ENTRE OTRAS, LAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN PARTICULAR, EN LA MEDIDA 
QUE LO PERMITA LA LEY.  LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS QUE NO PUEDEN DESCONOCERSE SE LIMITA 
AL PLAZO ESPECIFICADO EN LA GARANTÍA EXPRESA.  EN NINGÚN CASO EXCEDERÁ LA RESPONSABILIDAD DE TITAN EL 
MONTO DEL PRECIO DE COMPRA.  LA RESPONSABILIDAD CIVIL POR DAÑOS Y PERJUICIOS RESULTANTES, FORTUITOS O 
ESPECIALES BAJO TODA GARANTÍA QUEDA EXCLUIDA EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA LEY.
TITAN NO OFRECE GARANTÍAS Y DESCONOCE TODA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA 
UN FIN PARTICULAR REFERENTE A ACCESORIOS, EQUIPO, MATERIALES O COMPONENTES VENDIDOS PERO NO 
FABRICADOS POR TITAN.  AQUELLOS ARTÍCULOS VENDIDOS, PERO NO FABRICADOS POR TITAN (COMO LOS MOTORES 
DE GAS, INTERRUPTORES, MANGUERAS, ETC.) ESTÁN PROTEGIDOS POR LA GARANTÍA DE SU PROPIO FABRICANTE, SI 
LA HAY.  TITAN PROPORCIONARÁ AL COMPRADOR ASISTENCIA RAZONABLE PARA EFECTUAR RECLAMOS EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO DE ESTAS GARANTÍAS.

Garantie
Titan Tools, inc. (« Titan ») garantit qu’au moment de la livraison à l’acheteur original (« Utilisateur »), l’appareil couvert par la présente 
garantie sera exempt de défauts de matériaux et de fabrication. Les responsabilités de Titan en vertu de cette garantie se limitent au 
remplacement ou à la réparation sans frais des pièces dont on aura, à la satisfaction raisonnable de Titan, démontré la défectuosité 
dans un délai de vingt-cinq (25) mois après la date d’achat par l’Utilisateur. Cette garantie ne s’applique que si l’appareil a été installé 
et utilisé conformément aux recommandations et directives de Titan.
Cette garantie ne s’applique pas dans les cas d’endommagement ou d’usure engendrés par de l’abrasion, de la corrosion, un mauvais 
usage, de la négligence, un accident, une installation incorrecte, un remplacement par des composants non fournis par Titan ou toute 
intervention non autorisée apte à nuire au fonctionnement normal de l’appareil.
Les pièces défectueuses doivent être envoyées à un centre de service/vente Titan autorisé; les frais de transport, incluant le retour à 
l’usine, le cas échéant, doivent être défrayés à l’avance par l’Utilisateur. Une fois remplacées ou réparées, les pièces seront renvoyées 
à ce dernier par transport prépayé.
AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPLICITE N’EST DONNÉE. PAR LES PRÉSENTES, TITAN SE DÉGAGE DE TOUTE AUTRE 
GARANTIE IMPLICITE, INCLUANT, SANS TOUTEFOIS S’Y LIMITER, LES GARANTIES DE COMMERCIABILITÉ ET D’ADAPTATION 
À UN USAGE PARTICULIER, DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI. LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES NE 
POUVANT ÊTRE DÉCLINÉES SE LIMITE À LA PÉRIODE INDIQUÉE DANS LA GARANTIE EXPLICITE. LES RESPONSABILITÉS 
DE TITAN NE SAURAIENT EN AUCUN CAS SE CHIFFRER À UN MONTANT SUPÉRIEUR À CELUI DU PRIX D’ACHAT, ET 
CELLES RELATIVES AUX DOMMAGES CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES OU PARTICULIERS EN VERTU DE TOUTE GARANTIE 
SONT ÉGALEMENT DÉCLINÉES, DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI.
TITAN NE DONNE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPLICITE ET DÉCLINE TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE COMMERCIABILITÉ 
ET D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER RELATIVEMENT AUX ACCESSOIRES, À L’ÉQUIPEMENT, AUX MATÉRIAUX 
OU AUX COMPOSANTS VENDUS MAIS NON FABRIQUÉS PAR ELLE; CES ÉLÉMENTS (MOTEURS À ESSENCE, 
COMMUTATEURS, FLEXIBLES, ETC.) SONT PLUTÔT SOUMIS, LE CAS ÉCHÉANT, AUX GARANTIES DE LEUR FABRICANT. 
TITAN S’ENGAGE À OFFRIR UN SOUTIEN RAISONNABLE AUX UTILISATEURS QUI FERONT DES RÉCLAMATIONS RELATIVES 
À L’INOBSERVATION DE CES GARANTIES.

Brevets
Ces produits sont protégés par un ou plusieurs des brevets (U.S.A.) suivants :
	 6,031,352		  5,848,566		  5,769,321		  5,725,364		  5,671,656		  5,435,697		  5,228,842
	 5,346,037		  5,252,210		  5,217,238		  5,192,425		  4,908,538		  4,768,929		  4,744,571
	 D384,676		  6,179,222		  5,934,883		  4,723,892

Des fiches techniques de sécurité des produits (FTSS) sont disponibles sur le site Internet de Titan ou par téléphone en vous adressant au Service Client. 
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Warranty
Titan Tool, Inc., (“Titan”) warrants that at the time of delivery to the original purchaser for use (“End User”), the equipment covered 
by this warranty is free from defects in material and workmanship.  With the exception of any special, limited, or extended warranty 
published by Titan, Titan’s obligation under this warranty is limited to replacing or repairing without charge those parts which, to Titan’s 
reasonable satisfaction, are shown to be defective within twelve (12) months after sale to the End User.  This warranty applies only 
when the unit is installed and operated in accordance with the recommendations and instructions of Titan.
This warranty does not apply in the case of damage or wear caused by abrasion, corrosion or misuse, negligence, accident, faulty 
installation, substitution of non-Titan component parts, or tampering with the unit in a manner to impair normal operation.
Defective parts are to be returned to an authorized Titan sales/service outlet.  All transportation charges, including return to the 
factory, if necessary, are to be borne and prepaid by the End User.  Repaired or replaced equipment will be returned to the End User 
transportation prepaid.
THERE IS NO OTHER EXPRESS WARRANTY.  TITAN HEREBY DISCLAIMS ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THOSE OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE EXTENT 
PERMITTED BY LAW.  THE DURATION OF ANY IMPLIED WARRANTIES WHICH CANNOT BE DISCLAIMED IS LIMITED TO 
THE TIME PERIOD SPECIFIED IN THE EXPRESS WARRANTY.  IN NO CASE SHALL TITAN LIABILITY EXCEED THE AMOUNT 
OF THE PURCHASE PRICE.  LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL OR SPECIAL DAMAGES UNDER ANY AND ALL 
WARRANTIES IS EXCLUDED TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW.
TITAN MAKES NO WARRANTY AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE WITH RESPECT TO ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT 
NOT MANUFACTURED BY TITAN.  THOSE ITEMS SOLD, BUT NOT MANUFACTURED BY TITAN (SUCH AS GAS ENGINES, 
SWITCHES, HOSES, ETC.) ARE SUBJECT TO THE WARRANTY, IF ANY, OF THEIR MANUFACTURER.  TITAN WILL PROVIDE 
THE PURCHASER WITH REASONABLE ASSISTANCE IN MAKING ANY CLAIM FOR BREACH OF THESE WARRANTIES.

Patents
These products are covered by one or more of the following U.S. patents:
	 6,031,352		  5,848,566		  5,769,321		  5,725,364		  5,671,656		  5,435,697		  5,228,842
	 5,346,037		  5,252,210		  5,217,238		  5,192,425		  4,908,538		  4,768,929		  4,744,571
	 D384,676		  6,179,222		  5,934,883		  4,723,892

Material Safety Data Sheets (MSDS) are available on Titan’s website or by calling Customer Service.

United States Sales & Service

1770 Fernbrook Lane
Minneapolis, MN 55447

www.titantool.com

200 Trowers Road, Unit 7B
Woodbridge, Ontario L4L 5Z8

Tech Service/Order Entry:
Fax (Order Entry):

Fax (Tech Service):

1-800-526-5362
1-800-528-4826
1-800-525-9501

Phone:
Fax:

1-800-565-8665
1-800-856-8496

Canadian Branch

1770 Fernbrook Lane
Minneapolis, MN  55447

Phone:
Fax:

1-201-337-1240
1-201-405-7449

International




